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La propiedad de esta zarzuela pertenece á su aulor, . 
y nadie podrá sin su permiso representarla ni reim= 
primirla en España ni sus posesiones. 

Los corresponsales de la Galeria lirico-dramática 
EL Trarro son los encargados exclusivos de su venta 
y cobro de sus derechos de representacion en dichos 
puntos, 
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ACTO PRIMERO. 


less 
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El teatro representa una boardilla de muy pobre apariencia, — 
A la derecha del público una cama colocada á lo ancho.— 
Detrás un biombo.—Al lado derecho de la cama una percha 
de pié.— Delante de la cama una mesa pequeña con recado 

de escribir,—A la izquierda de la escena otro biombo, casi 
delante de una puerta secrela que está en primer término. 
—A la derecha, en segundo término, la puerta de un des- 
van.—Al fondo la ventana de la boardilla que da sobre el . 
tejado.—Es de noche.—La accion pasa en Madrid, en uno . 
de los días de Carnaval. 


ESCENA PRIMERA. 


La escena está sola y alumbrada escasamente por la luz amor- 

tiguada de una lamparilla colocada sobre la mesa, La puerta 

secreta se abre lentamente y Rosa asoma por ella la cabeza: vé 

que no hay nadie; hace una seña hácia dentro y sale en segui: 
da: Ines y varias COSTURERAS. 0 + 


CANTO.—INTRODUCCION. —MÚSICA. * 
CORO. 


COSTUR. Entremos, ; ; : - 
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esploremos. 
; Esta es... 
Chis!.. 
Esta es 
e la pobre boardilla 
donde habita él. 
Registrad. 
Id á ver. 
Por aqui, por alli, 
por allá, acá... 
(2 Registrad, " 
.: / registrad por do quier. ((EQ(4' 
(Todas se ponen á registrar en distintas direcciones, 
y un grupo baja á la escena.) 
Un Grup... Ay, gran Dios, si le encontrara 
/y de m6se enamorara, 
“qué placer! 
Ay, gran Dios! dame un marido 
que lo quiero, 
que lo pido 
con muchísimo interés. 
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Orro GR. Ay, gran Dios, si le encontrara. 
jy de mí $e enamorara, 
qué placer! 
Ay, gran Dios! dame un marido, 
que lo quiero, 





A XA que lo pido 

7 | con muchísimo interés. 

h Topas, ., Con«n marido sE 
Ñ podré aspirar * 


á largas horas 
de libertad. 
á , Y envez de estarme 
sin descansar, 
dale á la aguja, 
(Imitando el móvimiento de coser.) 
LS ¿Lo dale, dale, 
A dale, dale, 
> | y - que le darás... 
A bailar la polka 
me iré á Capellanes; 
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COsTUR. 


Inzs. 


cr” 
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Topas. 
INES. 
ROSA. 


E 


Tobas. 
Rosa. 


- Con que retirémonos, y... Ses 


* quien ama? s Ro 8 
Ya sabeis que un dia pasó ea la puerta del e ¿E 
«me miró... á mí, Segun CO o E 


fin... vaya! Todas somos hijas de Dios. 


iia 


s A hailar la scotis : | y Y 
qa » me iré al Teatro Real. Út: ¿A | 
(Unas con otras bailando.) ñ | 


Tan, tararín, 
tan, tarán , tararo, Ñ 
tan, tararín, 
tan, tarán, tarán. ] ( 


(Se vuelven á soltar.) | 
Ay, Dios, un marido 

por caridad! ——. e ¡ 
eS 


(Vuelven á bailar, ) 


Tad, tararín, al OS 
tan, tarán, tararo. ' A 
tan, lararín, ] EN 
tan, tarán, tarán. > j 0? 
(Cesa la música.) pa 


RÁ o 


Chito, chito! Me parece que oigo... (Se pone desen: 
char á la primern puerta derecha.) No, nO, no es na= 
da. (Volviendo al lado de las demas. )Opina, amigasmias, ¿ 
que ya que ¡hemos hallado “esa puerta secreta que dá HF 
á nuestro almacen de modas, y una vez reconocida la 
morada de ese jóven, por E todas nos interesa= 
MOS... NO es prudente primabenEr aquí 1m8s tiempo. 

















Y cómo averiguar entonces á cuál e nosotras es 


Í 

E 
di 
HE, 


-No, no; 4mí, á mí. ; 
Bien. Eso es lo que es preciso O El lecho ed 

que abrió la vidriera y tiró un billete á mis piés.... Ed 
Si... una tierna declaracion de amor... que tú te. apro- há 
piaste en seguida. Muy mal hecho, Inés. Al cabo a a 


Cabal. o, e y 


Lo estraño esque hace lo menos veinte dias $ n 
mos á.ese jóven, 5 PTA 


e 


S 


Ines. (Si supieran...) 

Rosa. Pero ya que hemos descubierto esa puerta secreta, que 

=- por señas... cosa singular!... no estaba mas que en- 
tornada... 

Ixes. (Oh!) : A 

Rosa. — Pronto sabremos á qué atenernos. Por lo demas... Inés — 
¿esa debia dejarnos el campo libre. Ella es rica, 

Ixes. Rica? Si, con un tutor que me amenaza con presen= 
tarse en quiebra, si no acepto las cuentas que me pro- 
pone. Ademas... qué tiene eso qué ver..? El jóven que 

. aqui habita es tan pobre como nosotras y... 

Rosa. Pero yo sé que tiene un tio que posee mucho caudal. 

Ixs. Es esta, acaso, cuestion de dinero? Yo creo que solo 
se trata del amor. - 

Kosa. Segun, hija mia. Yo por mí no quiero un marido po- 

: bre... y como ese jóven puede heredar mañana ó el 

OÍrO... 
Í “Ines.  Quéideas! ' : | 

3 Rosa. Toma! tomal Encuentre yo un marido que me quite de 

h E la costura... y... Ay! qué aburrida estoy de dar pun- 

 tadasl... 

¡ Ixes.  Yoprefiero trabajar á sucumbir á la tirania de mi tutor, 

Rosa. Si, pero despues de todo, él te tiene señalada una pen- 
; Ñ - sion, aunque modesta... 

EN Ives. Cielos! (Gran ruido dentro por el lado de. la puerta de- 


Pr e ur ASS” 
h 


AE rc dect 


N diesen... (Mas ruido.) 
Topas. Huyamos. (Vánse corriendo por la puerta secrela.) 


X ESCENA ll. 


o 6 
La primera puerta derecha se ábre y sale por ella TiBURcIO stm 
sombrero, la levita rasgada, una sola bota y como quien acaba 
3%. e e un combate. ] 


Ed. O + recha.) ; : 
: | N Rosa, - Uf! Qué estrépito! Vámonos de aqui. Si nos sorpren- 
| 


, 


, Tipurcio. Buff! Qué batalla!... He salido hecho un san Lázaro! 
: Cáspita! Despues de veinte dias de enfermedad, salir 

hoypor primera vez y... estrenarme con esa cachetina! 

Y todo por qué? porque al dejar paso á una comparsa 

de máscaras, pisé sin querer á un señor muy gordo que 

estaba junto á mí!... Él me ha dejado como nuestro 





| para decirle á usted... (Hablado.) Caramba! el demo- 


q 
$ 


, . 
h “indigencia y en la mayor tristeza...» Ese wals me saca 


TS 


padre Adan... pero yo le he puesto un ojo... asi... c0- 
mo un medio limon... (Se sienta.) Ay, pobre Tiburcio. 
Esto te faltaba despues de no tener un cuarto y de es- 
tar en ayunas... Sobre una dieta de veinte dias!... Y lo 
peor es que ya me he quedado sin poder salir á la ca- 
lle!... Oh! qué idea! Voy á escribir á mi tio... á ver si. 4 0 
logro reconciliarme con él y salir de apuros... Si, si..g  / $ 
Famoso 482 queda « en range ae cam Socios Ex. 
ys tiranía. Uf! (Se mira el pantalon VAl caer en elarro- 4 
E yo me he puesto hecho una sopa. (Se guita el panlalon, y 
í Secaremos este único resto de mi equipaje. (Lo cuelga 
en la ventana.) Ajál Escribamos ahora. (Se sienia, coge 
-lapluma y suena dentro la música de un baile que toca un 
| wals.) Anda!.. Cómo sedivierten en el baile de máscaras 
£ quedan abi al lado. Mé ahi lo que es el mundo. (Escribe 
+ ydicta.) «Querido tio: Esta se dirige para decirle 4 us- 
' ted...» (Canta al son de la música.) Esta... se dirige... 


APRENDA A LRRCIATEA po 


nio de la música me distrae de un modo... (Escribe.) 
«Para decirle á usted que estoy sumido-en la mayor 


de tino. (Se levanta y da unos cuantos pasos de wals ta= |. 


WJareando. De pronto-vuelue d la mesa y escribe.) «Ena 
ayor tristezal/Tio, usted me. ha retirado su cariño 
“porque le han hecho creer que no estudio con aplica- 
cion mi carrera de astrónomo!... Pero eso es una calum- 
nia que estoy pronto á desvanecer. Apiádase usted de 


gr 


4 
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mí. Sepa que lie tenido estos dias un ojo malo de tanto ; 3 


observar á la Juna... y auxilie con algunos cuartos (no 
de luna) á este inválido de laciencia. Ah! Le escribo 4 
usted en el momeñto en que ... (Átiza la lamparilla.) 


estoy observando una estrella... Su sobrino hasta la - z 


muerte, Tiburcio Pistache.»—Ajá! (La cierra.) Esta 
carta va á sacarme de penas. (Pone el sobre.) A D, Pan-. 
taleon Almendralejo y Pistacho. (Le pondré sus títu= 
los, que esto le gusta á él.) Escribe.) Propietario a 
ticario, herbolario, pertiguero de la colegiata y her== 
mano mayor de la cofradia de las ánimas benditas 0 
Ocaña.» Bravo! (Se levanta.) Mañana se la hago tra IA 
á uno de los dos leones del .COrreo... y pronto habré 
recibido contestacion... si mi tio me contesta, que lo 
dudo. (Llaman ú la primera puerta derecha.) Eh? Quién 
: sb 
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llama? Será el de la cachetina? (Dentro la voz del tio 
Ambrosio.) 


 AMBROS. Se puede entrar? 
Timurcio. Eh? Creo que es una visita. Respetemos su pudor. (Se 


pone la manta de la cama.) Adelante! (Adre.) Calle! El 
portero! 


ESCENA Ill. 


TIBURCIO, AMBROSIO. 


AMBROS. Qué vestimenta es esa? 
Timuruzo. Es... es un traje árabe que me acaban de enviar del 
Bósforo. 
Ambros. Está usted de mejor humor que cuando le vi entrar? 
Tinurcio. No! (Gritando.) Hasta que me dé usted (Mas bajo.) el al- 
muerzo que le pedí... Con que al avio. 
Aros. El almuerzo? (Con sorna.) Aqui está. (Le da un papel.) 
Tigurcio. Ahí? Son chuletas á la papillot? 
AMBROS. Son papeles. 
Timurcio. Pero-sin chuletas? 
Awbros. Coma usted... digo... Lea este. 
Tigurcio. (Tomando los papeles con mal humor.) Leer no es comer, 
tio Ambrosio. (Lee.) Qué veo? El propietario me pone 
en la calle bajo el frívolo pretesto de-que no le pago! 
AmBRos. Justo. 
Tiyurcio. Se proveerá. (Se los guarda.) 
AmBROS. Qué me responde usted? 
gurcio. Qué?.... que si.... QUO... QUe me traia usted el al- 
Dx Muerzo, 


.AMBROS. Pero qué ulmuerzo es ese? 


Tipunclo. Portero, tráigame usted en provisiones la peseta que 
Je dí al entrar... y que era miúnico patrimonio, 

ÁMBROS. Poco á poco. Usted me-debía cuatro reales, y ya es- 
tamos en paz. 

Tsgurció. En paz? Ni la guerra de ¡obte va 4 tener que ver con 

: la nuestra si mesitia usted por hambre. Vamos, vamos, 
eso no es posible. Usted declararse mi, enemigo! 

Jos. Yo no conojo amigos tuando hay de por medio treinta 
“y cuatro cuartos. BA 


PERO: «Pero eso es una iniquidad: Qué! Usted se niega ahora 


á mis súplicas, cuando ha sido tan generoso que mien- 





O 


tras yo sufria en el lecho del dolor me ha rodeado de se 
tantos cuidados paternales... y me trajo... sin yo sa= 
berlo, una interesante familia de sanguijuelas... 

Ambros. Yo? Si hoy es la primera vez que subo á esta boar- 
dilla desde hace quince dias. 

Tieurcio. Quiere usted disimular porque la fiebre no me permi- , 
tia entonces conocer la mano bienhechora... 

Ambros. Que me emplumen si entiendo... 

Tizurcio, Cómo! Pues esos cocimientos, esas medicinas que to- 
dos los dias hallaba yo sobre la mesa al despertar... 

Ambros. Todo eso lo habrá usted soñado. Ya se vé. No es es- - 
traño que tenga usted la cabeza á pájaros. Esas cosas 
que estudia, y siempre con la imaginacion porlas nu- 
bes... y ocupándose en mirar al sol y á la luna... En 
fin... Ha acabado usted por tener algo de lunático. 

Tirurcio. Tio Ambrosio... Menos astronomia y mas almuerzo. 

Ambros. Luego con la vida que usted lleva... es claro... Se tie- 
nen detidas! No se pagan cuatro reales y seis cuartos 
que se deben á su portero... y se le pasan los años ti- 
rando al diablo de Ta cola. : 

Tiguncio. Eh? (Sorprendido.) Que yo le tiro al diablo... Qué dice 

usted, hombre de Dios?- . 

Aymros. Es un dicho de mi lugar. 

Tiguncio. Un bicho? 

_AMBROS. (Gritando.) Un dicho... 

Timurcio. Ah! ya! Y qué dice el dicho? Sepamos. l 

Ambros. (Con tono sentencioso.) Que cuando un hombre lleva uva 
vida asi, tan calamitosa como la de usted, es que le tira 
al diablo de la cola. : : 

TiBurcio. Calle! , 

Ambros. Pero que si no le tira fuerte y se queda con ella en la 
mano, jamás llegará á hacer fortuna y á tener una exis- 
tencia mejor. Mine 

Tiguncio. Segun eso yo no le he tirado aun bastante fuerte... 

- Ambros. Por lo visto. E 5 

Tisurcio. Bah, bah! Déjese Usted de chorheces YE 5 

AuBros. Chocheces? Yo sostengo que si usted hubiera tirado. 
bién fuerfe de la cola del diablo... estaria usted nadan= « 
do en una opulencia... a E 

Tisurcio. Infernal! (Cáspita! Y le chispean los ojos!... Si este hom- 
bre fuese brujo...) Quiere usted dejarme en paz con sus 
tonterias? Quiere usted darme algo de comer... (Furio- 
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P ls 
NM , so.) ó me lo como á usted! 


AMBROS. A mí! Socorro! (Asustado.) 

ans ÍTigurcio 3Chito! Aun puedes salvarte sobornándome con ternera! 

P ( AMBROS. ¡Favor! Este hombre quiere comerme! (Huye. ) 

“Timuncio. Y dile al casero (Desde la puerta.) que si sube me le co- 
mo tambien. (Queda parado, cierra la puerta y vuelve 
tristemente al proscenio, sentándose en el borde de la ca- 
ma.) Comer! Si, eso quisiera yo. Ay! La cabeza me da 
vueltas de necesidad... Tentado estoy por acostarme!., 
por qué no? Dicen que quien duerme... come... (Se 
tumba.) Paff!... (Se cubre con la manta.) Triste recurso! 
Como mi tio no me socorra... juro que no sé qué va á 

ser de mí. (Sonriendo.) A no tirarle al diablo de la co- 

la!... Segun ese estúpido de portero... (Sentándose de 
pronto en la cama.) o Me siento malo. Casi se 
trastorna mi razon.. . (Se empieza ú quedar dormi- 
do.) Qué tonteria! desd ese viejo que si uno le tira 
fuerte al diablo... Bah! Supersticiones. (Da cabezadas.) 
Supersti... Eh? creo que tengo sueño..... Mejor. (Se 
acurruca para dormir. Pausa. Empieza á murmurar en- 
tre dientes.) Hum... hum! Pavo asado! 





ESCENA IV. 


Música. Timurcio, dormido, Ives, que sale por la puerta se= 
la mirando antes con precaucion, viene seguida de Domino 

(gallego), que trae en una mano un plato con un pastel, en la 
A otra un plato con jamon. Servilleta y cubiertos en una. cesta 


pu o del brazo. Al hombro unos pantalones yo un gaban, 





CANTO. 
y INES. Rindióle el sueño. 
| SN - (De puntillas. Ve á Tiburcio.) 
DomisG0. * Puedu ya entrar? > 
E | INES. Ten gran cuidado. 
] | DominGo. Entru? 
i Ines, Si tal. 
¡ 


Ixes. 


Domixco. 
INES. 
DomIx6o. 
Ines. 

DoxixGo. 


Domixc0. 


Ixes. 


Ixes. 
TIBURCIO. 


DOMINGO. 


IxEs. 


His 


Duerme, bien mio, 

duerme , mi amor, 

duerme que en tanto 

por tí velo yo. 

Qué olor!  (Oliendo un plato.) 
Ay! 
Oy! 


Oy! (Oliendo.) 
LOS DOS. 

Ay! cuál trasciende 
este jamon! > 


Ay cuál te adora 
mi corazon. 





Mi cora... 
Am! (Soñando y mordiendo la almohada.) 
Ya me tragué un pan! 

Om!.. 
Qué buen salchichon! 

In!.. 
Ya cayó un budin! 

On!.. 
Me comí un capon! 


A UN TIEMPO LOS DOS. 


Am!.. 

De una dentellada, 
Hom! 

de un solo limpio 
In! 

hasta el plato aqui 
0h! 

me comiera yo... 
Ab! 

Delirando está. 


Oh le Se 5 ANA 
Arno . 


$ 





Ay! LESA 


ds poe Tiemblo de pavor. 
1 No. 
Fuerza es dominar 
Ya, 
tan pueril temor. 


















ÍMES. En tu poético 
EN tierno querer 
LEN, gozando plácida 
z tambien soñé. 
2  «TIBURCIO. Ay de mi estómago!  (Dormido.) 
US DOMINGO. Me lu jamé. 
(4 hustadillas se come una tajada de jamon.) 
Ixgs. 1 0 
Dominco. ó Hum! (La boca llena.) 
INES. Ay! 
DomINGo. Hum! 
; yerbas DOS: 
Domixco. Lo mesmu hiciera 
ye con el pastel, 
ES. Av cuál mi pecho ; 
> te adora fiel. A 
]sES. + Te adora... 
 Tiguncto, Am! (Como ¿ antes. ) 


Ya me tragué un pan, etc. 
(Inés y Domingo repiten al mismo tiempo que Tibur- 
==, cio los versos que tienen al 0 tnsipio,. Y. conciMidas 


- Pobre jóven! ANI Si en ato me ama , hoy misino 5 
dremos de Madrid, y Jibre- yo de mis rivales, tendré 
un esposo que me ayude á recobrar la herencia que mi 
tutor me usurpa, y... Si, si... El será (Por area 
feliz, y yo tambien á su lado. 

“Domixco, Qué hagu con estu? Me lo comu? 
Ines. No tal. Ponlo aqui, sobre esta mesa. Y esto otro... 

(Coloca en la percha el gaban, y el pantalon que 
tambien trae Domingo al hombro. Estas prendas 
en la percha. tapan la mesa donde están los platos y 
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cesta con botella , etc. En este momento asoma la ca- 


beza Rosa por la: puerta secreta, y dice aparte espian» ; 


do á Inés.) 
X0sa, Ah hipócrita! Ya te pillé en el garlito! Con que eros tú 
la que abrió esta puerta..? la que pretende disputarme 


la mano de ese jÓVen..... y la herencia que le deje su 
tio!.. Veremos quién gana la partida. (Queda obser 
vando.) ' 


DomnGo. Nu es un cargu de concencia el que un hombre solu 
se coma todu este embelesu! 

Ives. Chito! Y sobre todo, Domingo... Ya sabes..... No hay 
que decir una palabra á mis compañeras, 

Domixco, Señorita, un mozu de corde! es lo mismo que el guar- 
dacanton de su esquina : ciegu y mudu! 

Ius. Bien. Ahora... (Rosa andando deja caer una silla.) Cie- 
los! (Dando un grito.) 

Domixco. (Asustado tambien, grita.) AM! 

Tiguncio. (Despertando.) Quién anda ahi? 

Ives, Ab! (Se esconde tras el biombo.) 

Domo. Ah! (Liándose en la cortina de la ventana.) 

Losa. Ah!  (Váse por la puerta secreta.) 

Tigurcio,Eh? (Sentado en la cama.) Creí sentir..... (Da cabéda 
das.) Bah! Seria.el... el diablo... el diablo de la cola,.. 
La cola, qué fea es..!! (Soñando y queda dormido.) + 









Lo OA e: a? 
| ESCENA Y. 4, , 
; Tiguncic ido, Ines y DomixGo escondidos. . P) 3 VTALEON , 


y disfr a5ad9 e mono orangutan, aparece y salta 4 la escóna por 


la ventana, quitándose la careta. 


y - 


esos bribones de estudiantes!.. Ay! en mala hora se me 


- ocurrió venir de Ocaña para asistir á tin baile de más- 


caras de Madrid... Afortunadamente nadio me ha cono- 

. cido... merced á lo ingenioso de mi disfraz... Caram- 

ba! Qué se diria de mí en el pueblo?.. Yo, tan formal, 

tan... pero en dónde me hallo? (Examina la boardilla, ) 
Tiwuncio. Oh! Yo se la arrancaré... (Soñando.) 


Paxrat. Por aqui suena gente... Calle! Un hombre durmiendo. 


FEO! No me huyas! 





PayraL. Uf! Me persiguen | (Escuchando,) No: sin nd eb ES 
perdido mis huellas. Qué pie de paliza me han dado 


More 
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PanTaL. Está soñando! (Se acerca.) 

TiBurcio. (1d.) He de arrancarla! 

Parar. Eh? Qué es lo que quiere arrancar? Lo mejor será 
irme. 

Tigurcio.(En su pesadilla coge el rabo del traje de D. Panta— 

leon.) Ya la cogí. 

PANTAL. (Al querer huir es detenido por el rabo que tiene Ti- 
burcio. ) Ay! que no me suelta! 

Treurcio. La cogí. Satanás! 

PANTAL. Jesus, Maria y José. (A un esfuerzo violento de los dos 
se desprende el rabo del traje. de D. Pantaleon, que- 
dando en la mano de Tiburcio , que aun sueña, y don 
Pantaleon echa dú correr.) 

PAnTAL. Uf! escapemos! 

Tigurcio. Brrrrrr!! (Soñando. D. Pantaleon va á meterse detrás de 
la cortina, Domingo se lo impide, pero envuello en ella 

: da vueltas de un lado á otro.) 


- PawtaL. Dios mio! La cortina anda sola!.. 


(La vara donde está la cortina que lleva de uno 4 otro 
lado Domingo cae y este empieza á dar saltos.) 
PaxraL. Uf! Esta boardilla está llena de A 
Domixco. Ay qué micu! (Se desenvuelve.) 
PaytaL. Lucifer en forma de gallego! (Huyendo el uno del otro.) 
Domixco. Ay que habla el mono! 


e Es > 
- Tisurcio. (Soñando.) Lucifer!.. 


» 


Pintan. En nombre de Dios te digo... 
Domxcs. Vecinos!... Aqui hay un animal raro!... (Corre tras de 

Pantaleon.) : 
Paxtat. Socorro! Socorro! (Saltan por encima de la. cama de Ti- 
burcio, y vánse por la primera puerta derecha.) +” 

TiBurcIo. Ay que me aplastan. (Levantando los pies hácia arri— 
ba. Despierta, se sienta en la cama y mira asustado ú 
3 todas partes. Tiene en la mano derecha la cola, y no 

: se ha apercibido de ello.) 

o: Qué! qué sucede! Pues no hay nadie!... Y sin embargo 
hubiera jurado que pasaba por encima de mí un escua- 
-dron de caballeria... Pobre Tiburcio! El hambre te he- 
ce ver visiones... Sentir estrépitos... Qué he soñado 
yo? Si, cabal... Soñaba que á fuerza de tirar al diablo 
por la cola. ... Es posible que un hombre sueñe tales sini:- 
plezas.. . AGh!..? (Bostesa y se lleva la mano áú la boca y 
ve el rabo.) Elx? (Aterrorizado.) Caramba!... Qué es es- 





to? (Salta de la cama.) Dios mio!... No, no! pero si!... es 
un rabo!... Y yo que he soñado.. Bah!.. Bah!. (Riendo.) 
El tio Ambrosio ha querido darme un chas... (Sério.) Un 
chasco..? Sin embargo... yo luchaba por arrancar este 
apéndice... y lo arranqué. Es decir que si fuera posi- 
ble que yo hubiese tirado al diablo de la cola... Quién 
sabe? Pero no, si fuera esto cierto ya mi suerte hubie- 
ra cambiado y... (Mira á los pies de la cama.) Cielos! 
Ciertos son los toros. Alli veo una cosa (Señalando.) asi 
como un par de botas.. nuevas... Oh!.. (Mira á la per- 
cha.) Oh! y un gaban y unos pantalones... (Los coge y 
selos pone colocando en su lugar la colcha en que está 
envuelto.) Y creo que... Si... me estan pintados!.. Si 


se convertirán en azufre?... A ver? Y el gaban... pa-/ 


rece que le han hecho expresamente para mí. Justo... 


Cielos!... (Ve los platos.) Diablo! No! Providencia! Pan, 
vino, jamon... Angel... Portero... ó demonio que vie- 
nes en mi ayuda, dáte á conocer y sepa yo... lo prime- 
ro sepa yo qué tales son los víveres... (Se pone á comer 
presuroso.) Hum! qué tierno! qué sabroso... No, no ha- 
blemos ahora, que asino podré comer tanto como deseo! 


ESCENA VI 


-Dicmos, el TIO AMBROSIO. 

a 
Aumros. Calle, Está usted almorzando tan tranquilo cuando ha 
habido en la casa un alboroto... 5 
Hum! Hum!... (Sin hablar y como preguntando.) 
Qué! No sabe usted nada? 
Hum! Hum! (Con la boca llena y haciendo señas negativas.) 
Pues ahí es una bagatela! Hace tres minutos, y estan- 
do yo barriendo la escalera, el diablo ha saltado por 


encima de mi cabeza. 


“TIBURCIO. 
AÁMBROS. 
TIBURCIO. 
AMBROS. 


Tizurcto. Hum! Hum! (Con la boca llena.) Humnl! (Muy serio.) + 


PR 


Amsros. Como que hasta me ha chamuscado el pelo! 

Tigercio. Que le ha chamuscado (Deja de comer.) á usted... Bah. 
bah! Usted desvarialo, A AO Ora 

Ayubros. Le digo á usted que yo mismo le he visto! 

Tigurcio. Al diablo? TO : 

Awbros. Al diablo! Y que daba unos bramidos... ay! (Se santi= 
gua.) aun siento el olor del azufre! ¿9 


$) 
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Tiwurcio, Caramba! (Se levanta.) Si estaré almorzando tizonés del 
infierno en forma de jamon! Tio Ambrosio... (Se acer- 
ca con misterio.) Chis... palabra!... Ese diablo. ... Ma vis- 
to usted si era rabon? 

Ambros. No reparé. 

' Tigurcio. Vamos, todo eso es una farsa con que usted quiere 

ocultar sus beneficios é impedir que yo sepa que es us- 
ted quien me ha regalado este e. y este gaban 
y estos pantalones... 

Aweros. .Yo? Yo que no he podido comprarme unos desde el 
“año 512 Yo regalar á un inquilino que no paga... y que 
ademas le salía un ojo á su casero? 

Tigurcto. Qué oigo! El señor gordo con quien esta noche anduvo 
á porrazos era el casero? 

Ambros. El mismo, que pronto vendrá con cuatro alguaciles... 

«Timurcio. Cristo del Socorro! Esto me faltaba! Tio Ambrosio, de 
gale usted de mi parte que me perdone... que... que 
yo no le conocia... y que en cuanto á los alquileres, 
(Aparte.) (Ah, Qué E Esta es la ocasion de averiguar 
lo que hay de cierto....) (Coge el rabo.) S + 

dao Qué, va usted á pagarme? a : 

-Tizurcio. Si señor. Es decir... Yo... (Menea la cola sin que lo vea 
el tio Ambrosio.) Yo quiero pagar... 

NES. Pobre jóven! (Llevando la mano al bolsillo.) 

Tiuncio. Yo quiero pagar... (Menea la cola.) (No, pues no pago. ) 

Amaros. En qué se detiene? 

Tigvacio. Yo quiero pa... (Inés tira un bolsillo porencima del biom- 
bo.) Ya pareció! 

Ausros. Un bolsillo! (Le coge.) y lleno! (Echa 4 correr, yéndose 

' por la puerta derecha.) 

Tiwurcro. Lleno? Je! jel Poco á poco! Esa no es la cuenta! He da- 
do demas!.... Tio Ambrosio! Tio Ambrosio... Ayi(al 
salir tropieza, con D. Pantaleon que sale vestido. del 

dia.) 

Pasta “Sin Grisóstomoti Me lie quedado sin paria! ' 

$ inuncio, Qué veo! Mi tio! ] 

PaxraL. Su.tio:de usted, lea . Pe 

. Tiguncto, Tio, perdone usted el empujon... 

> PasraL. Atrás... Avun lado:carantoñas! Sé cuál es su conducta 

A de usted, y no me dejaré llevar de zalamerias. 
'Tisuncio, Qué! No quiere usted que me alegre de verle en Ma 
2, á usted... « Siempre tan recogido en Ocaña! Siem- 


> 


ia PT cias 


pre métido en su botica. 

Paxral, He venido... á buscar plantas aromáticas. Lo entiende 
usted? (Si supiera...) (Aparle.) 

Timurcio.Calle! Qué tiene usted en ese carrillo?... 

PayraL. Nada. (Enfadado.) 

Tisercio. Cualquiera diria que le. han arañado á usted. 

PawraL. Bien.:. Si señor. Esta mañana al querer coger una 
planta... exótica, me clavé sus espinas; pero eso no 
es del caso. Cuando volví para quitarme el traje de mo.. 
(Gritando.) de mañana. De mañana, oye usted? (Enfa= 
dado.) 6011 

Tiruncio. Pero yO digo algo? 

PanraL. Pues al volver á ¡la casa de huéspedes donde' estoy. pa, 
- rando, supe. su paradero. .«. y he venido resuelto á con- 
vencerme por mí mismo de si estudia usted ó no la as- 
tronomia... para si en efecto no la estudia usted... 


abandonarle para siempre... y lo que es mas aun, des=.. 


heredarle. 
Tinvacio. (Cáspita) Cómo! Usted Mevaria su rigor... 
Payrar. Como usted lo oye. Le desheredo y me caso. 
Tisuncio. Tio, mire usted que Jas mujeres de estos tiempos, .. 
PawTraL. Me gustan lo mismo que las de los otros. Con que... 
Ya sabe usted que soy inteligente en astronomia. Sír= 
vase usted sufrir un exámen, que decidirá. 
Tinurcio. (Aparle.) Perdido soy. 


(Aparte y detrás del biombo de la izquierda.) Cómo 


Kvs. 
8 sacarle de este pantano! 
'TIBURCIO. (Coge un libro de la mesa y se acerca ú su tio.) Yo le 
: diré á usted... » 
Payrar. El Jibro (Le tira al suelo.) 4 cien leguas! Quiere usted 
responderme leyendo lo que he de decir? 
> Isi (0h!) (Sin que la vean coge el libro del suelo y se coloca 
tras la percha que cubre la colcha.) 
Tipuroro, De ésta si que no escapo! 
PaxraL. Eul (Se sienta.) Empecemos. 
Tisuncio. (Uff... (Saca la cola del bolsillo y la tiene oculta por detras 
en la mano) Probemos. Pues el diablo es mi amigo... 
Salga el sol por Antequera.) 


PaxyraL. Voy á preguntarle á usted acerca de lo que a ni0N 


el Oriente. 
0 :S- . (No encuentro...) (Hajea el dibro.) 
Tiguncio. io tal que el diablo sea tambien astrónomo.. .). 
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PANTAL. Qué es el Oriente? , 

Timurcio. El... El Oriente? (Agita la cola.) Con que el Oriente. .. 
(Con tono resuelto). El Oriente es un teatro que hay al 
fin de la calle del Arenal... 

PANTAL. Qué estás ahi disparatando? 2 

Tiurcro. No, perdone usted. (Esto es que no la he sacudido bas- 
tante fuerte...) (La sacude muy fuerte.) Creí que... que 
me hablaba usled del meridiano... (Inés busca en el li- 

bro.) Ios $ a 

PANTAL.: Y qué? A que no lo sabes tampoco? Ea! Qué es el me- 
ridiano? Dílo pues. 

Lirurcio. El meridiano... (Agita la cola.) 


+ vs. El meridiano (Apunta Inés lo que diceen el libro, y siem- 


pre detras de la percha.) es una constelación. Pas , 
Tiurcio. (Cielos!... Ya oigo la voz del diablo.) El meridiano es 
una constitucion... (Alto.) 
ES. (Constelacion...) - 


TiBuncio. Digo, constelacion. Ñ 
PANTAL. Adelante. b 
NUS.  (Apuntándole.) (Que pase por los polos del mundo.) ... 


Tigurcio. Que pasa por los codos... 
Pawrar. El? 


ES. (Apuntándole.) Del mundo. 


Timurcio. Del mundo... 


-ÍNeS.. Y porel zenit. (Apuntando ) 


Timurció. Y por el zenit. | A 


As. (1d.) Y el nadir. 


P:BurcIO. Y el barril. 
PaxtaL. Cómo el barri? + 
ANES. El nadir. (1d.) 

Timurcio. El nadir digo. ¿Ei 
PaxtaL. Ab! Ya. No va muy mal. Sigamos. Dime. Quées la. osa 
mayor? A qué no lo sabes? o 
Tipurcio, ob (ala la cola y ice resueltamente.) La osa es la 
: mujer-del- oso que está en el Retiro. , 

PaxtaL. Ab pillastre! 
NES. — "(Dice usted tonterias.) (Bajo á Tiburcio.) 
Tipercio. Vice usted tonterias. (4 su tio.) 

PawraL. Cómo es eso, desvergonzado! 

NES. (Bajo á Tiburcio.) Cállese usted. 8 
Tigcra1o. Cállese usted. (A su lio.) : 
Pintar: Que yo me calle? Háse visto insolencia... 
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Tisuncio. No es eso! (A la cola y enfadado con ella. ) No es eso! 
.* PawraL. Sino me dices lo que es la osa mayor me voy en seguiz 
da y todo se acabó. entre nosotros. ' 
* Tigurcio. Si.... Si yo lo sé. Si.... es que estoy de bromita... 
0 _kelnés leapunta.) La osa mayor es. una constelación sep- 
lo? tentriónal. a 
ves.  (4puntándole.) Que permanece siempre. A 
Tiguncio. Que permanece siempre. 
miis.  (1d.) Encima de nuestro horizonte. 
Tigurcio. Encima.... tio.... (En tono magistral.) Encima... de 
nuestro horizonte! 
PanraL. Bravo! Bravo! (Se levanta.) Picarillo. Quisiste apurar 
un poco mi paciencia... 
Tisurcio. Si, Si.... Eso quise! (Hui que hermoso rabo!) (Lo besa 
aparte.) 
PiyraL. Bal! Hagamos las paces. 
Tigurcio. De veras? on 
+ PawraL. Si, si. Voy por un coche para. que demos juntos un pa- 
seo y Charlemos de ciertos negocios. Quiero. casarte. ,, 
HS. (Al) 8 A 
Tisurcio. Tio!... Yo tengo cierta pasion secreta... 
PixtaL. Nada, nada... quie cusarte. : 
Tigurcio. Con quién? 
PiyraL. Con una mujer. 
Tigercio. Si, ya Jo SUpongo.... MaS... 

* Paxran. Una mujer excelente, de cincuenta á sesenta años... 
Tigurcio. Pues estará creciendo la pobrecita! * A 
Parral. Rica, virtuosa! Ya, ya verás! > 
Tizuncio. No, mire usted. Fúibendámioños. antes.. , 

Payrat, Nada.... Ahora voy por el coche y con esoviremos tam- 
bien dá verda, ] : 
Tivuncio. Pero..... 
Parar. Vuelvo al instante! ' 
Tisuncio No. Caramba! (Le AS Mio: ¿Yo RO CArgó con esa mo- MN 
mia! Ojga usted! (Se vé). ARE ' 


S E pe 


O, 


7 
+ 


.» 





A 
ESCENA Vil, 


Rosa ha vuelto 4 asomarse:con precaución d tula puerta secreta; 
ha estado observando cuanto ha pasado en las olras escenas y; 
ha hecho señas hácia dentroymientras; Ixes sale.de suescondite, 
y se adelanta hasta la primera puerta de la derecha, desde don- 

de supone que sigue:con la vista dTIBuRcIo, 


TSATIS 


Ixus. Quieren casarle con btrado misa o 
Rósa:- ¿(Con otralNo,en misdias) 00 a me 
Isis. Es preciso no perder Deo oa 
Rosa. 9 (Eso digo» 097 Lori, ri de 
Ives. Sepa hoy mismo quien yO soys sepa a lo a que hehes. 
0. Ro. por él: uNpdoll 

Rosa. (Ah qué idea! e ó 

Ixus. Novuelve. (Mirando.) .- E 


(En este momento van saliendo de OS le Costu- 
reras Jen la, porta secreta srndicudWe tras.el biom- 
o bo.) > 
. Siunis compañer as entre tanto me col de menos... 
Bajemos.un rato: alalmacen para.no infundir sospechas. 
(Inés vá á la puerta secreta y cierra; ose Y SUS AMI 
gas están tras el biombo.) 
tasa. (Saliendo á la escena con. las. otras.)Nos deja encerra- 
das! Mejor! Eso Acaba: de decidirme. 








A qué? Habeis »eilida ya nuestro pacto? Si ese joven 
corresponde á mi amor, ustedes consiente 'en no dis- 
putármelo. 
Tobas. + Perdi... y 

osa, Asilo hemos ondo y 10 hay que olwerse' atrás. 
Silencio, creo que siento subir la escalera. El debe 
ser. Al escondite. o 

(Rosa se esconde detras de la Pl las demas unas 
se ocultan en el biombo, otras detras de la cama, ele, 


A ON 
> ESCENA VIH, 


Dicnas, TiBurcio. 


Timuncio. Nada! Ni un galgo le alcanza! Se empeñó en ir por el 
coche.... Pues vaya una. boda. que mi dichoso tio me- 





proporciona! Casarme con'una; antigualla.... cuando 
con mis prendas personales puedo aspirar á la mano 
de una muchacha ds amable, sensible... como por 


ejemplo... 


Rosas... Yo. (Tras, de la Seria. de 
"RIM. COST. Yo! cine a 


TRAS... (Desde el su YO. ) Yo! Mob-Yot Yot=" 
Tigurcio. Eh! (Mira á todos lados; ) eeh a: (Baja al proscenio.), 


, 


qué es esto? rol ; y , 
Rosa. Ay! (Suspirando:)lous idad a) e h po 
Las OTRAS. Aylay! aylayl or pioulas i e Ea 


Tizurcio. Calle! (Mira á todos. lados) de granizada de suspiros. AE a 


Ah!! Seria tal vez_el. diablo''que se queja porque le” 
arranqué la cola? tas Qué estuco? (lla) ria 


orton ng al 
woo, CANTO... 


ehibsic 


Rosa.  (Oculta.) Tiburcio! 


Tobas. 
TiBURcIo, 


Topas. 
TIBURCIO. 


TODAS: 





2 


g ; pr 
hrs AS 


Rosa. Me quierés? 10004 


. Tiburcio! (Idem.) 
Quién a 


..o.on 


2 No sé. 


Muéstrame el frontispicio 
te lo diré. 


A A A A A A 


(Rara aventura: 


esiestaiá fé 0.” 


Simores el: demonio 


será una mujer.) 
Tiburcio! - 


si premias con tu amor 


/ 


TIBURCIO. Pues no es una Tb A 
' que son.lo,menos. diez. a S 

Rosa. (Oculta.) Por. mí, quando gemias : 
en lecho de dolor, > 
por mí,consuglo hallaste 
y y amparo y proteccion. 

“ 'TIBURCIOo. A ó 
Rosa. Dime; Tiburcio y io 


A) y AE 


la dulce simpatia 
de un tierno corazon. 


' 
ERA: 
LÍA AARNEAAAREAA AR 
IS 


TODOS. 
Tinencio. (Antes me importa 
avériguar 
' si la individua 
me convendrá.) 
X0SA. (A Inés suplanta 
mi astucia ya.... 
Hoy la victoria 
mia será. 
CosTUR. Cin la cabeza.) 
A cual sus ojos 
E: se inelinarán? - 
Ñ no hay duda, no, 
Lasa Ñ á mí será. (Se ocultan.) 
YN CA 
' . 5 PA das a 
j Rosa. (Oculta,) Qué decides? 
é TIBURCIO. Antes quiero 
que respondas á tu vez. 
kosa. — Dí pues. 
TiBurcio, Lo diré. 
Eres joven? 
ROSA. Joven soy. 
Treuncio. Eres linda? 
Rosa. Si por Dios. . 
Tieurcio. Sin ningun defecto incógnito? 
s Rosa. 


A o IS 
ANAIS 


Soy la.misma perfeccion, 


O E y 


Timurero, - Si de esemodo es..., 
] Asómate pues! 
Asómate pues!... 
Sepamos si eres” 
demonio'ó mujer. 
-Asoma él Le l; 
enséñame el 
Asómate en Ae 


PARAR RAR 


a o ol 


DO cs 


asómate pues. 





(Rosa y todas se van asomando unas despues de otras; 
pero sin moverse de su silio. Tiburcio vé primero ú 


Rosa y luego á las otras con asombro.) 


A UN TIEMPO. 


Cielos! otra! 
dos, tres, cuatro! 
cinco, siete! 
nueve, diez! 
Me asomé, me asomé, 
me as asomé, me asomé, 
Tme asomé, me asomé, + 
| me asomé, me asomé, a 
(Todas seacercana ely 
Jesus! y qué enjambre! 
No sé lo que hacer! 
Ay Cristo!.. entre todas 
me van á comer! 
Ya ves mi figura! (Se acercan. 
Mi rostro ya ves! 
No tanto te asustes 


TIBURCIO. 


$ Rosa y COSTUR. 


TIBURCIO. 


¿ que no hay para qué. 
(Cesa la música.) 


a rs 


Tigurcio.Pero, llueven hoy des en mi boardilla? 
; Kosa. De ese modo olvidais (A ellas.) nuestro pacto? 
Tipuncio. (Eh! Su pacto! Cáspita! De fijo son diablos disfrazados?.. 


Rosa...  Dejadme hablar un momentocon él. (Se retiran al fon- 


sti 


nn 
TIBURcI0. Cómo! Seria usted, en efecto, el ángel tutelar que ha 


velado por mí.. 
Rosa. Angel!.. no precisamente. 
TiBurcIo. (Lo dicho... Es Lucifer. «== Ó por lo menos parienta s su- 


ya.) 
Rosa. Pero... á qué ocultarlo? Antes que seguir disimulando 










a ed E O : 
'Tiponcio, (Dice Jesus!.. Ya pios, inuquilol Ya me rindo-á sus 
Pi0S... yd.) MESS 











A Rosa. Eso es; fíese usted SS MÁs. que no se o arrepentir A 
he? ello. Ra es 2 at Bos cd o 
i Tiyuncio. Si, me fio, me ho, (La abraza. ) ya me fol. De 
, j Tomas. Je! je! jel Seperdla Los di 
, e Sen Ie ¿ dk A 
y tr E AR An 
A TIBURCIO. e mi ed No, tenga: usted: cuidado Ya a: sono: 
de usted, Yoo ua md E 
Ma E > Le ESCENA X. A | 
A" * Dic] al PANTALEON. E as 
. Y, NE Bas. > Diaria Qué. tropa 1. estad (Sorprer aber dá de 






AMA, QUe. lr 2 
A genio? A ciar nog al 
Es vencio, (Uf: Ocullémosle...) Es decir. una Joton rica, :po- 
Pp derogar 0) so barrio 
Poderosa? Pues Mena la necesiunos, nora vienen á' 
¡prendermosy 0) dls so Dup ib ad 


1 
y 
$ 
E 


A A 77% de AA A dad 
Mos pa EN fscnci.Ya somos felices. Tongo un genio: al deso me 
ye 


O DS 


Topas. A prenderlos? | 

Payr. A tí, porque has saltado.un ojo al casero, y á mí... 
por... (Ah! pícaro baile de:máscaras!) 

Tizuncio, Señora! Señora! Sálvenos usted! 

itosa. — (Este si que es apuro)» 00. 

Par. — Ya suben la escalerari 1904] 

Htosa. —, No queda mas remedio que la fuga. 


Tiwuncio. Oh! qué idea sublime!: Solo ás élla se le hubiera o E 
do! LolumaT ¿ > 


Panr. — Si. Huyamos, aunque seu hastá Pekin. 
Tiguncio. Pero, cómo impedir que nos sigan? 
Rosa. — Fortificando esa puerta. Amigas 'mias, manos á la 
h al , ESE TRA 
TSE 1 il 

y TOMAS. Sl, 'si¿(Poniendo todos 108 mu muebles” délante de da. puerta. ) 
E Timuncio. Y esto sin perjuicio)... a $ lado, sin que lo vean y +; 
E pe agitando la cola.) ' OR EN 

¿¿Payer. 5, Trabajemos. 'Hugámos aqui un eto 

Prótesto. Yo no. SN ruso! EN e el El 

' Jentro. ) Abrid) Abridi col, 122300 a 
- Jinuncio, Y están ad los: a Ab a Ns 
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TIBURCIOS 

















«Lana! 


E «Y ici micion, al, 1 dl pase eo se reunion en 





¡la gee RO ¡ .s> 
qu PASTaLE Y ero, hay. ed Ho . A 
NY Rosa. lue chas Pirineo! * E E k 
'l Tisuneto. y reducto! (El lio Avid osio 
p asoma por un po tigo cerca de la puerta.) sE ge 
'Aunros: Séñor alguacil, utpui estan estos pícaros! 
_Toninio tenerala! qué ya asoma la descubierta! 
Pod Ea ral iecaablanies ) po EA 
Tieercro. ANA á una bomba! : ] AS 
"+ (CNN el cesto que está Dre la mesa, y se lo Mele al jp 1 mA 


E AS io por la cabez 
po AurnoS-3 :So gorro! (Siyue gritando « co 
hue tae ; an 








, omleineegininacinotos.  ADrid, ubrid, sia NÓ A 
ec que la justicia AO 


y relató uentbin 





AA 













Tau sui la Ventana... (Van á huir por la v 
dl, gar á ella asoman dos alguaciles. Retroceden. . 
PS Tiburcio y Pantaleon se van por detrás del bio: 


y la izquierda. En este momento” Inés sale por la puer: 
: : DA ta secrela dirigiéndose al centro de la escena, donde 
ho 20 estam las Costureras sin saber qué hacer.) Ah! Ae 
E 3 Ixes. Qué es esto, Dios mio! (Sale por la puerta secrela. Rosa 
q se lleva. velozmente por ella 4 Tiburcio y á D. o ho 


Por aqui (Vánse.) 

Cielos! (Vuelve hácia la ventana para huir por ella 
- con todas las demas costureras y retroceden. Los al- 

1% 4 - guaciles saltan á la escena y las rodean ú todas, que 





po : y dan un grito de terror. El coro es e mismo tiempo 
A que lo hablado.) ] 
:S : 4 ALcuac. Alto á la ronda! 
o. : (Cae rápidamente el telon.) 

| O 





| | A FIN DEL ACTO PRIMERO. 
' 
: 
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ACTO SEGUNDO. 


El teatro representa la sala de conversacion de una fonda en 
Sevilla: puerta en el fondo y laterales, un velador, me- 
sa. Las puerlas, laterales con números y ventanas sobre E 
puertas. 


IRE 


JU es % ISA al 
5 ¿2 E 4 


INTRODUCCION. —MUSICA. f 


Syénan dentro y por distintos lados varias compania de 


salon. 
Nucegd la derecha dentro. Drin, drin, 
¿ drin, drin, drin. 
lo, á la tzquierda. Camarero! 
To. de la derecha. Camarero! 
lo. de la izquierda. Ven aqui. 


[- Topos. lá - Venaqui. 
Camarero, ven aqui! 


(Sale el fondista por el fondo.) 


¡ FONDISTA. Allá van. 
' Allá van, 
gl Jesus que fonda. 
be. Le tan infernal! 
y Voces en distintos lados. Acá, acá, acá. 
Y ONDISTA. 1 LDYS0S 0 Nod allá! voy allá! voy allá! 


Auique siendo fondista.: 
A gano muy-bién; 
loco me vuelve. Á veces : 





A o 















a 


, o 
ss 
EIA es 


Voces dentro y golpes en 
Las mesas. 


a 
tal somaten. 


Ven, Ve.) vell. 


UNA SEÑORA vieja, con pa- 


ventana. 


UN FRANCES con gorra y 
asomando 4 otra, Vent, 


palina, asomando bate Amarero..... el chocolate 


Sacrebleu! ma cotelette! 


Un dd en otra y 


dormir. 
UN MILITAR asomando 


otra y con furor. 
o PEnir? at di y bn 5 SAM lia? 


1d 


con bata y gorro de E ue me é al barbero! 


pin Al mi café! 


1.119 


obres A 


A UN TIEMPO, 


Coro dent. y ú las vent. Camarero del demonio, 


+8 
¿ 4d 


. porqué tardas, voto á cien?. 
Ven al punto, que te llamo 
por la. quinta 0 SORIA) Vez ycotiibos 


2 


FoNDISTA. Oh qué voces',: qué algazara! 


GOLPES. 


yo me aturdo por mi fe, 
y 1ósós lo! que me piden 1) DVD ¿90 
¿mi á:quiénidebo cupo : 


v » . Los y 
i 


¿Tan.oi tan... lan... -phiowyri ad da 


FoxDIsTA. 'Yarvan! Ya van! ao es 


GOLPES. - 


Camarero Y Camarerol:.. .nbisipol a) sh el 

Ven'por xida de Luzbel! 2040' 
Up 0h!:qué voces , qué algazara! 

yo me aturdo-por mi fé... bib actas 
Dys A a la música. que 


et 


Le ae por: ipntes ee ) Uns taza de caldo al nú- 
mero 8. Un catésal número 4. Agua caliente al 46! Yi- 
vo, hijos; viva! (Yánse los criados) Uf! qué trajin! Péro 
'tambien:es: ciento y e-no' hay en Sevilla unafonda co= 
mo la mia... ni que tan favorecida esté! Hoy, porejem-= 
plo, de: dodás partes; me llegan huéspedes, y..... (Mira 
á la puerta del fondo.) Calle! dos mas; y parecen perso= 
“nas «de importancia ! Cáspita ! Qué bigotazos! 


to 


—.¿2Qras 


ESCENA, tl 


Dicuo, I . Magix y Doña PruDeÑoia: D. Martin trae en la ma- 

no un saco de noche y un sable en una funda. La figura de'es= 

te personaje es altiva con puntas de ridícula. Su traje, aunque 

de paisano, revela al militar. Trae una gorra de paisano, alta 

y con gran visera, un leviton, un chaleco de casimir blañto,' 

abrochado hasta a cuello con hotoñies de uniforme, opa 

militar de terciopelo y muy alto. Sus bigotes son negros, 'espe- 

sos y retorcidos. Doña Prudencia es una señora de '¡Asohomia 

sumamente triste: traclos ojos bajos, y toda ella respira-hú-" 

mildad. z 

Fowv. Señora, (Se adelanta á recibirlos ad mil.cortesias ú 
doña Prudencia.) tengo: el honor de..... En qué precio 
servira... 

Martrx. (D, Martin le da en el vientre con el saco de noche d finde. 
separarlo.) No hay que acercarse tanto! 

Foxb., Ay! (Llevándose la mano al estdÍmapa, ) Usted perdone, ca- 
balle... 

Maúrix.. (Con mal humor.) Basta de: etmplidos. Un cuarto. | 

Foxp. 1 Lo quiere esta señora (Se acerca.) 4 la call... 

Marrix, Esta señora quiere un cuarto! (Con voz fuerte y dándo- 
le otra vez con el saco de noche. ) 

Foxb. (Qué déspota!) 

Alarm, ¿Lo hay. ó no? 0 

Fox: Si señor, si. Ese, el púmero L 

Prunen.' Tiene alco.a 

Manriso Ejem... (Tose fuerte, y doña Prudencia mediana susto 

- yy calla.) 
Foxn,  Decia usted?. 
Manris: Nadal Vamos allál(Se dirige al cuarto núm. 1, y al llegar 
- dice á su mujer dándola el saco y el sable.) Ten. Al ius- 

tante vuelvo. (Doña. Prudeñcia: entra, y D. Martin se 
acerca al fondista.) Oi: gi usted! E 

Foxo. Caballero... . 

Maru, Qué vecindad tiene mi habitacion? 

Foxv. — La /mas tranquila y la ínas... 

Mani Y hay en estos.cuartos «algún hombre solo? 

Fox». No, señor. 

Manmiz. Ni jóvenes? 


” 
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Foxo. Tampoco. 

MarTIN. Está bien. Le advierto á usted que á míno me gusta 
que nadie hable á mi esposa. Lo quese ocurra quiero 
que se me diga á mí... 

Fox. Ah! ya! Perdone usted si yo ignoraba... 

Martix.. Pues ya lo sabe. 

Fonb. Y si la señora pregunta?... 

Martix. (Enfadándose por grados.) La señora no preguntará, 

porque yo no quiero que hable con nadie que no sea 
yo. Cada cual arregla su casa como le parece: esta- 
mos?... y yo tengo asi arreglada la mia. 

Fox». (Qué verdugo!) Y... puedo saber su nombre de “usted 
para inscribirlo... (Escribe en un libro.) 

Martix. Don Martin Torreones, propietario, comandante retira- 
do. Mi esposa, doña Prudencia... 

Foxn. (Bien la necesitará la pobre.) 

Martin... Palma. 

Fox. (Ya habrá ganado la del martirio.) 

Marrtix. Luego pediré el almuerzo! Cuidado con que sea" abun- 
dante, que yo tengo muy buen diente! 

Fox. — (Buitre!) 

po Manrix. Mientras tanto nos vamos á descansar. (Váse á la habi- 

Ls tacion y vuelve de pronto y dice.) Pero cuenta con que 

nadie me despierte!... porque sea quien sea Je rompo 

el bautismo. 

Foxo. (Cáscaras!) Descuide usted, (Va tras él.) señor don Mar- 
tin... Yo haré de modo que... (D. Martin entra por la 
primera puerta derecha y da al fondista con la puerta en 
la cara.) Bárbaro! Neron! (Mirando á la puerta.) Ya te 
cargaré en la cuenta la paciencia que he tenido para 
sufrirte! 


ESCENA lil. 





, El Foxnista, Ivessale disfrazada de guardia marina. 
2 Ysus. Buenos dias, señor fondista. 
e Foxp.  Otro?... Caballerito. .. 


a Ixes. — Hay un cuarto para mí? 
Fox. Si que le hay. Puede usted mandar subis el equipaje: 
Ixes.. Despues. Yo estoy alojado en otra parte. Vay al colegio 
de la Isla... pero ya he mudado tres veces de fonda. e 





JR 


(Aparte.) y en ninguna encuentro á los fugitivos. 

Foxo. - Pues cuando usted guste puede trasladarse á esta. Aqui 
se sirve bien,se duerme bien... Se come bien... (Apar- 
te.)' y se cobra bien. 

Iyes.  Tieneuusted muchos huéspedes? 

Fox. Muchos. ] 

Ises. Hay alguna familia de Madrid? 

Fown. Un caballero ya de edad con su sobrino... 

Iyes.  (Coninterés.) Y una jóven? 

Fox». Justo. Los conoce usted? 

Ixes. (Disimulando.) No seria estraño. Haga usted que me 

* sirvan un vaso, de naranja. 

Fowp. Al instante. Chico ó grande? 

IxEs. Como usted quiera. 

Fox. (Entonces grande.) Gon su permiso... 

(Váse por el fondo.) 3 
Iyes. (Sola,) Mis noticias eran exactas. El miedo de ser pre- 
sos les ha hechp emprender este viaje... y Rosa... la 
traidora les ha? seguido... qué infamia! Suplantarme 
asi... apenas puedo dar crédito á lo que me contaron 
mis aii criado trae el vaso de naranja y lo 
pone en la mesa junto á Inés.) Pero yo desbarataré tan 

il intriga. (Saca y lee un papel para st.) Y aunque ten- 

ga, que aceptar la transaccion que mi tutor me propone 

+ envesta: carta... Ello no deja. de ser duro renunciar á 

cerca de la mitad de-mi herengiaó Pero con tal de su- 
ei Tiburcio de su pobféza y de casarme con é]... 


(Guarda la carta y bebe la naranjada.) .. 


ESCENA IV. 






4 h Dicma: Tigurcio por la, segúnda puerta tzquierda. 


ies.  (Viendole.) Cielos! 

- Timuncio.:Ajá! Ya me. he afeitado y messhe.puesto fresco como 
Hdi una rosa! Holalan nuevo huesped. 

Ives. (No conviene descubrirme todavia.) 


Uimencro. Beso á usted la mano. (Pasando y haciéndola una corte- 


sia. Inés contesta con un saludo de cabeza.)Santo Cristo! 
(Talarea, se pasea y dice aparte mirando á Inés:) qué se- 
mejanza! Sies un retrato de la costurera 4 quien yo ¡e 
hincia telégrafos! (Inés se-tevanta, pasa Lor delante de 


e 





3 
Tiburcio talareando muy alto, y se para luego en la iz- 
quierda de la escena.) 
Ixgs. (Cómo me mira!) 1 DAM 
(Tiburcio pasa tambien tarareando «por delante de 
[nés. Esta al pasar Tiburcio talarea 4'su vez, yéndo-' 
se por el lado opuesto y hácia el fondo: Tiburcio la si-' 
gue talareando tambien hasta el umbral de la puerta; 
y en seguida baja á la escena vivamente.) ven 
Tirercio. Cáspital cáspita! Si se parece lo mismo que un huevo 
! A á otro huevo! Bal! Y aunque ási sea, aquel amor pasó. 
- Alora estoy Consagrado á mi linda Rosita... que por ' 
señas me tiene con el almá en un hilo. Es particular! 
desde qne salimos de Madrid ya no hace aquellos pro- 
digios y aquellas cosas sobrenaturales..: Y lo peores 
que mi tio ha gastado con nosotros un dineral, creyon-' 
do, como yo le aseguraba, que merced á Rosita ibamos 
ú vernos en la cumbre del poder y la riqueza! Y esu! 
chica, que gasta y derrocha con uña sangre fria... 
(Sale el Fondista) 0 04 | 
Fosn. Abi preguntan por su tio de usted... 
“Eimuxcio. Eh? quién? ve 
tvoyb. Un sinnúmero de gentes... que traen cuentas... 
Trecucio. (Malo! Y mi tio, que ya no quiere soltar un cuarto mas...) 
Foxy. Yo les he dirigido á su habitacion... 
Tinuxcio. Mal hecho. A las gentes que traen cuentas no se las de- 
Ja nunca entrar. y 
Fox; Perdone usted, si yo... 
Tivuxcio. Ali! Oiga usted. Hay jamon en Julce? 
Foxb. — Esquisitol' q ó 
'Imercio. Pues mande usted traer tres raciones. Una para mi tio, 
otra para mi... y otra para mí. ER 
Fox». Es decir, dos para usted. LE 
Tiscrero. Justo. Envíelas usted á mi cuarto. Qué ruido es ese? 
(Dentro ruido y voces.) z 
Fóxn. . (Asomándose ú la puerta.) Su tio de usted!.... que disputa 
con los que vinieron á buscarle. : 
Con los acreedores! Huyamos! (Váse corriendo. 
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ESCENA V. 


D. PanraLEON seguido de dos cocheros de plaza, de un ¿apa 
tero con mandil, de un sastre, de dos máncebos de tienda , de 
un cocinero con traje blanco , de dos mozos de cordel (gallegos), 
de un perfumista y otros; de una lavandera, de tres modistas Y 
otras: todos traen el traje de su oficio , y cada cual una cue 


n= 
ta en la mano, enseñándola á porfia ¿ D. Pantaleon. 
A A A Sd, 
4 CANTO. —MUSICA. / VW NÍ 


(D. Pantaleon sale por el foro huyendo de los acrec= 
dores que le rodean, y le dicen.) á 

 ÁCREEDS. CORO. Aqui traigo á usted, E 

: aqui traigo á usted, me 

la cuenta del gasto . * 
que me es en deber. E 

Que quiera, que no, 

yo no he de perder 

la suma que viene 

en este papel. ; 


AAA 
Lar 
j 
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Apróntela usted, (Se la enseñan.) 
apróntela usted. 
Je! je! je! je! (Separándolos y gritando.) 
Si gusta mi sobrino 
de estar lechuguino, 
si quiere la Rósita 
- ponerse bonita 
y darse tono, 
y en el paseo 
lucir entrambos ] a 
su contoneo, ce Ne ad : 
¿en cuanto á mí... ; 
no he de pagar por ellos 
un maravedí, 
A UN TIEMPO. PTA Pl 
PANTAL. * Si gusta mi sobrino Coal E 
de estar lechuguino, 
si quiere la Rosita 


PANTAL. 


PA AS 
E aio SL 


E 


dr 
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ponerse bonita 
y darse tono, 
- y en el paseo 
Incir entrambos 
Su contoneo, 
en cuanto á mí... 
no he de:pagar por: ellos 
Mn maravedí, 
Acazkos. Coro. Pués aunque rabie 
me-ha de pagar, 
y aquí la mosca 
ha de soltar. 
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| | E Y si señor, (Burlándose: de, el). 
E, pg y si señor, 
e ó que sin dinero 


NO MC VOY yO»... 
Acabe en fin! (Enfadados.) 
O habrá si no me paga - 
! la de San Quintin. 

PANTAL. A la calle! no hay dinero! 

- No;.ne:pago, voto al Cid! 
E ] ACREEDS. CORO. Déme al punto mi dinero! 
E El Mi dinero venga en fin! 


$ 





(Cosa la música, ) 


Derrb pu com. La señorita me dijo que usted pag garia, 

Zavar. El señorito me mandó traerle 4 usted la cuenta. 
MODISTA. Piensa usted que yo' ho de perder los adornos que he * 
hecho? 

- Cocmero. Pues bien se han pasbirto ustedes en la berlina! 
PATA. Y ahora siento no haber ido 4 piel 

"Topos. Que nos paguen!... Que nos paguen! 

Pantas.. Jel Je! No Bas Je ta fonda! 

Topos. El dinero!- 

e (Quién me metió 4 mí en este tio!) Pero, en fin, cuán. 


pe to es, qué es lo: ques se o debe? ad yn 
DADA O a an 
MobisTa. 1000 rs. AA Ag 


DerEND. 1200 rs.) (A dla pez hi too 2 
Cocuero. 300 rs. A a 
Orro. $00 rs. 





PULSE ES S 


PESAS ARAS 


gto oi A di E 


A A 





PANTAL. 













Topos. 
PANTAL. 
Topos. 


MARTIN. 
AÁCRBEDS. 
PANTAL. 


CRIADO. 


CRIADO. 


PANTAL. 
MOZO. 
PANTAL. 


Y que hasta aquí llegó. 


pde 


Joss Jesús! Qué ruina! Y yo no tengo ya mas que un 
napoleon!... 4 setenta leguas de mi casa! 

Pague Meteo . pague usted! 

Pocos gritos. 4 

(Dando grandes voces.) Pague usted, pague usted! 
(En estos momentos se abre de pronto la puerta del 
cuarto de la derecha y sale D. Marlin, en mangas 
de camisa, con el chaleco, el corbatin y gorro blan- 
co de dormir, furioso, con sable en mano y dando 
golpes d diestro y siniestro á todos, que huyen des- 
pavoridos y dando gritos. D. Pantaleon se queda en 
la escena.) 


E ESCENA VI 


Dicnos, D. MArTIx. 






Brrr! 

Ah! Socorro! favor! (Huyen.) 

Gracias, (Se dirige á D. Martin con los brazos abiertos.) 
hombre genero.. 

(D. Martin, furioso, 1 le-hunde..el sombrero de un pu- 
Ñe.a zo, y queda la cabeza de D. Pantaleon totalmente 
dentro de él. D. Pantaleon da vueltas alontado, Sale 
un criado.)  “ 


(Con un plato de jamon y se dirige « 4D: Mor tin E Es para : ES 


usted esto? 
(D. Marlin, que iba ú entrar en su cuarto, vuelve con 
la. misma furia y da un Edrdls 404 al mozo queda un 


brinco y tira el plato. D : Mártin eñtra ( en su cuarto, 


y cierra la puerta. is 
Ayi Háse visto picardia semejante! 


(0, Pantaleon, que está dando vue ltas tropieza con a 


mozo que le coge _de,los brazos furioso.) : 
Quién es usted! Qué es lo que usted. quiere! Responda 
pronto! Qué dice Aste (D. Pantaleon. A sacarse el 
sombrero») - 

Que estoy hecho una serpientel. 
Caramba! (Véndose corriendo por el foro. he 


de 


(Se pone el sombrero" de medio lado, y y cil á andar 
vivamente hasta la puerta del fondo. du 
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ESCENA VII. 


Dicno: TiBurcio. 


Tisurcio.Jé! Adonde vá usted, tio? 
(Don Pantaleon baja 'al proscento, coge de la mano á 
Tibuncio y le dice con solemnidad.) 

PaxtaL. Desdichado!... Desdichado! (Váse al fondo.) 

Tiruncio. Eh? qué?... (Don Pantaleon baja de nuevo y hace lo mis- 
mo;) 

PawraL. Infeliz!... Infeliz! (Vá ú irse y le detiene.) 

Tizuncio. (Remedándole.) Tio!... Tio!.. (En tono natural.) Quiere 
usted no hacer mas tragedias, y decirme lo que hay? 

PayraL. Hay... que yo soy víctima.... Que tú eres víctima!.. 

(Le da una fuerte manotada. en el hombro.) 


Tigurcio. Ay! 
-PaytaL. Ves? 
(Mira á un lado y otro y,en voz baja le dice mostrán- 
dole un napoleon. 0% 
Timuncio. Si señor! 
PayraL. Míralo bien. 
-Tixuncio. Es falso quizás? 
PastaL. No. (Exclamando.) A . 
Tigurcio. Pues venga. rappaguie .) 


Pinta Tente. 36.2 , s 
TiBURCIO. Siga usted la conversacion. (Se lo guarda.) Este es un 
detalle. 


PANTAL, Detalle? Ese es el último dinero que nos queda! 
'Tinurcio. Cielos! El último! > > 
PANTAL. qe último. Por que esa Rosita... esa sirena, lo ha 
sumido todo en moños y en festines!... . porque tú 
lo has consumido tambien.... en estos gabanes (Le lira 
de la solapa del ' gaban desabrochándole. » en estos cha= 
16085... (Le desabrocha.). en sales. corbatas! nd coge de 
a una punta y le deshace el lazo.) 
usa, qué me desnuda usted. 
 PayraL. Porque los dos hemos sido engañados como chinos! 
Tisurcio. Engañados?:.. pudiera ser, 
PayTaL. Hombre, siéntate (en voz natural.) y discurramos. (Se 
: E sientan.) . em. 
Tigurcio. Eso es, disourramos. 
PawtaL. Siéntate. S / 
-TIBURCIO. is asted. primero. 
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PanTaL. Siéntate hombre! 

Tiguraio. Siéntese usted. 

PantaL, Dale! Tú. 

Tigurcio. No, usted. ae 

Pantat. (Furioso y sentando por fuerza á Tiburcio.) Que te 
sientes. 

Tieurcio. (Cayendo en la silta.) Ay! (Don Pantaleon se sienta á 
su lado.) ' 

PanraL. Cuando salimos de Madrid huyendo de la justicia, y 
llegamos á Sevilla... ojalá no hubiéramos concebido 
tal ideal... 

Timuncio. Por qué? olvida usted aquello de bienaventurados los 
que padecen persecuciones de la justicia, porque de 
ellos €es..:. 

PantaL. Chis.... Cállate. 

Tizurcio. Yu me callo. 

PayraL. Pues como decia.... 

TiBuncio. Adelante ; usted vaya soltando ideas, que yo las iré 
coordinando... E E 

PayraL. Todo nos prometía aqui placer, felicidad! 

TiBurcio. Amor!... aa (Top W 

PayraL. Tú me aseguraste que Rosita era rica, poderosa... 

Timurcio. Cabal. de ER A 

PAnTAL. Su gracia, su amabilidad, su hermosura nos cautiva- 
ron. A el A 

Timurcio. A mí, sobre todo. 

Panr. Yánmíi. AU e : 

Timurcio, Sí; pero á mí mucho mas , pórque soy el novio. 

Pasr. Pues lien. Lejos de aparecer esas riquezas que me 

: prometiste, Rosa no tiene un maravedí. - 

Tiburcio. Como yo. di 

Par. — Lejos de continuar siendo amable, está triste y de ma) 
humor, quejándose de que no 'salisfatemos debida= 

mente todos sus caprichos: > vi SS 

Timurcio. Es verdad. E y 

Par. - Es mentira! (Se levanta furioso.) Yo me he gastado 
cuanto habia sacado de Ocaña para mi viaje de Madrid! 

Tipurcio.No; si-yo no quise decir... (Se levanta) . 

PanT. . Sabes por alado que yo creo? Que la tal Rosita esuna 

á aventurera qu solo quiere aprovecharse ide mi dinero, 

IBURCIO. Tio, ella será lo que quiera; pero yo la amo. 

Panr. — Eresun animal. o . 


HA 
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Timuncro. Pues bien; la amo como uu animal. 

Pawr. Pero, qué vas á hacer cuando ya no nos queda recur- 
s0 alguno? 

Timuncio. Pasar mi existencia al lado de Rosa....con este napo= 
leon que usted me ha dado. (Enseñándolo. ) 

Paxr. Cielos! Ha perdido la cabeza! Y si yo te probase que 
Rosa no te ama? Que no quiere mas que medrar ú cos- 
ta nuestra? Sabes de qué proviene su mal humor? De 
que hace dos dias... por sondear sus sentimientos... le 
dije que yo era pobre... y que no tenia herencia alguna 
que dejarte. 

Timuncio. Si? Tio! Usted me hace abrir cada ojo, como una puer- 
la cochera, 

Paxr. — Calla! Si no me engaño... 

Tigurcio. Es Rosa. 

Pant. Déjame interrogarla. - 

Tizuncio. No señor. (Pasa delante de su tio.) Eso me toca ámí. 
Paxr. (Pasando delante de Tiburcio. ) Poco 4. poco. Yo soy 
quién debo.. 

Timuacio. Despues que yo le haya e. - (Pasando.) 
(Ambos luchan por ponerse delante, y meten bulla.) 

MaArtiÑ.  (Asomando la cabeza por entre las hojas de: la primera 

puerta derecha y con voz de trueno.) Silencio. (Cierra y 
desaparece.) 

Tizuncio y Pant. Eh? (Se vuelven sorprendidos y no ven á nadie. ) 

Tisuncio. Aqui está (Viendo llegar á Rosa. .) 


ESCENA VIH. 


- Dicnos, Rosa, sale pensativa. 


Paxr: Allá voy. Ejem! (Va hácia ella.) 

Rosa. — Ah! (Levante la cabeza con disgusto.) 

Pawr. — Rosita... (Rosa le vuelve la espalda y se pasa al otro la- 
do.) Pues vaya un caso que me hace. 

Twurcro. Rosita... (Se acerca á ella.) qué tienes, hija mia? Desde 
hace tres dias, te veo triste, impaciente, huyendo de 
mi presencia! * 

Panr. Pues... (A2 lado de su sobrino y como siguiendo la: con= 

0 versacion,) 
Tiurcio. Cuando antes, tu mayor placer... 


NAS 


Panr. Justo. (7d.) É % 

Tinurcio. Era estar á nuestro lado. 

Paxr. “Ajá! (Interrumpiendo ú Tiburcio.) 

Tisuncio. (Quiere usted callarse.) (En voz baja á su o 

Rosa. (Qué fastidio.) (Aparte, ) 

Timuncio. Qué! No me quieres ya! No sientes aquel amor, e 
Pantaleon sigue manoteando solo.) aquella ternura.. | 

Pant.  (Continuando:) Aquellos sentimientos... | 

Tipuncio. Aquel afan!.. > E ; 

Panr. Aquel interes!.. aquel... aquel! 

Tiurcio. (A su tio.) Se quiere usted callar? (A Rosa.) Vamos, res 

ponde. Sepa.yo al menos.. 
(Rosa impaciente y fastidiada, levuclve 4 Tiburcio 
la espalda, yéndose á la ventana que está en primer 
término ú la izquierda. D. Pantaleon se queda estáti- 
ca. Tiburcio lo mismo y en la postura que tenia al ha- 
blar á Rosa. Pausa.) 

Tisurcio. Qué opina usted? (A su tio y en voz baja.) 

PanT. Lo que tú. (Inmovil.) 

Tiurcio. Pues (De pronto y haciendo retroceder de espaldas 
suavemente á su tio, hasta el bastidor de enfrento) 
déjeme usted echarle otro discurso. 

(D. Pantaleon se queda pegado de espaldas ú la puer- 
ta de don Martin observando á su sobrino: Tiburcio se 
acerca. á Rosa:) 

Tipurcio, Rosa! Esta situacion no puede prolongarse: Acabemos, 

Payr. Si. Acabemos (Gritando desde ES está. E $ 

Tigurcio. Qué tienes? : ' 

Rosa. Nosé... estoy triste! Me fastidio! 

Payr. De qué? (Gritando,) 

Tinuncro. Si; de qué? ES 

Rosa. De todo. (Secamente.) 5 

Par. — Porqué? (Gritando. 

“Tinurcio, Cabal. Por qué razon? > 
Rosa. — Porque deseo tener una posicion diferente. Ed, 

Panr. Para qué? (1a.) 

Rosa. Para gozar. 

Panr. Elqué?(1d.) “3 45 

Martin. (D Martín abre de pronto la puerta, 7 le dá un. fuer 
te cogotazo 4 D. Pantaleon que va á parar casi ro- 
dando en medio de la escena.) A gritar otra parte!” 


Paxnt. Ay! A Dad. Ea 
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[NES Hola! Acá estamos todos. 5 RS 9 
Rosas Eh? Quién? Cielos! qué miro! Si 
Ives. — Gracias, amiga mia! gracias panel it que me has 


— A() <m 


2 
Martin. (Furioso cierra la puerta.) No he de poder hoy dormir? 


TiBurcio.Qué es eso, tio! Algun golpe de viento? 

Pawr.  Buenviento te dé Dios! (Mira por todos lados.) Pero, se- 
ñor... por dónde?.. 

Tigurcio.(A Rosa con enojo.) Con que, en limpio y en claro... 

Rosa. — Eb! Déjenme ustedes... Quiero estar sola... Necesito 
estar sola! Tambien es mucha tirania... 

Tiguncio. Tio! (En voz baja áú D. Pantaléon.) 

Panr. — Qué? (Aparte el uno al otro.) 

TiBurcio. Yo creo que su razon se ha estraviado. 

Paxtr. - Si, Despues de haber estraviado mi dinero. 


Tizuncio. Dejémosla un momento... á ver si se le pasala múrria. - 


PawraL. Bien, pero si nose le pasa, lo que es yo empeño el reló 
y me vuelvo á Ocaña hoy mismo. 

Tiguncio. Y yo con usted... si las sospechas-de usted se realizan. 

PawraL. Pues procedamos con diplomacia. 

Tigurcio. Y cuál es la diplomacia en este caso? 

Paytat. Irnos. Despues la intimaremos nuestro ultimatum. 

Tizurcio. Ajá... Soberbio! Ande usted de puntillas. 

: Los dos de puntillas Y haciéndose mil visajes. se van 
por el fondo. pa 
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a : despues ÍNES. 


Rosa. Oh! Gracias á Dios que se van! Qué estúpidos son el 
tio y el sobrino. Y vamos, si al menos, como yo creí, 
el sobrino contase con la herencia... Si, buenas y gor 
das!... Don Pantaleon me confesó antes de ayer que 

nada poseia, que nada tenia que dejar á Tiburcio.. 
Que yo haya sido tan tonta para dejarme, llevar de las 
apariencias! Oh! ya que una se case con un pobre... 
que no sea con ese jóven. tan sándio y tan... . 
(Al salir Inés oye eslas amos ARQGOra: viene por el 
fondo.) 


he 


11 querido dar. Pero por fortuna ho llegado á tiempo. 
Rosa.  Tú.enese traje? * 


Isps.. Si, hequerido sorprenderte de una manera agradable. $ 
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y : Qué tal? Van saliendo las cuentas que echaste sobre tu 
casamiento con ese jóven? (Apoyando graciosamente s 
brazo en el hombro de Rosa.) : : 

Rosa. Cuentas? Yo lo he seguido á Sevilla porque él nte ama, 
estás? porque yo le amo. S 

INES, (Riendo á carcajadas.) Tú? 

Rosa. Yo! Acaso no cabe en mi corazon un sentimiento... 

Ines. Rosita... te conozco demasiado para creer tus pala- 

: bras. 

Rosa. — Bah! bah! ; 

Ixes. Conozco demasiado, repito, tu corazon y... hasta pue- 

e amen 10 darte de ello ana prueba. : : 

“Rosx.-""Veamos cuál? 
«INES, Diciéndote lo que tú amas en el mundo... y lo que te 
es indiferente. 


“| Rosa. Qué locura! p , 
| Ives. Locura? Oye y te convencerás.(Le ofrece una silla. Rosa  - Mee 
se sienta. Inés se queda en pié, 4 sulado, apoyando una A 
| «mano en el respaldo.) : €... E 

4 i o s : * er ; 2 

: 4 Ñ ! > “ 
| MUSICA.—CANCION. (1) 
¡Ixrs. (Graciosameute.) Dime, hermosa niña, dí, : : 


' si te gusta al nuevo sol, 
¡ de los campos el matiz, 
Li y elaroma de la flor. 
E Site gusta el escuchar 
| del amor el ay! feliz, 
4 ee y el tranquilo murmurar 
É delas auras del jardin. 
, No, no, (Sonriéndose.) 
p : no, no. 
¿ ¿Pues quéste gusta, 017 7 
¿(Con malicia.) Ni la lumbre de la aurora, 
ni del amor el ay! feliz, 
ni la flor encantadora 


PIPA 


(1) La música de esta cancion es francesa. El sonido del dinero se imita 
¿en la orquesta. Es de suma importancia que la actriz que ejecute el papel 
k de Rosa vaya siguiendo. con la vista, y volviendo lenta y graciosamente la 
: cabeza, los movimientos del bolsillo, que á su tiempo Inés sostiene eh alto 
¿ y delanje de su rival, con expresion maliciosa y picante. lo 
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PayraL. Despues de haber concluido con mi dinero! La voy á 
llevar ante un juez. 

Tinurcio.No, tio, no. Seamos generosos... y volvámonos á Ma- 
drid. 

PantaL. Pero desdichado! Con qué vas á comprar los billetes de 
la diligencia? 

Tiurcio. Con este napoleon. (Le saca. ) 

PawraL. £limbécil lo quiere arreglar todo con ese napoleon! 

TiBurcio, Como que no tengo otro! 

PayTAL. Es verdad. Y ello hay que volverse á Madrid. Hay que 
trasladarse como si dijéramos de aqui á alli. (Moviendo 
el pié derecho y plantándole á derecha é izquierda 
para señalar los sitios ú que se refiere.) 

Tieurcio. No, perdone usted. Sevilla cae á este lado. (Poniendo el 
pie delante del de su tio.) Y Madrid á este otro. 
PAxraL. Pero no conoces que este es el Norte, (Señalándolo 

sobre el tablado.) y, este es el Mediodia. 

Tizurcio. Cá... No señor. Este es el Mediodia. (Los pies se cruzan 
unos con otros varias veces expresando los sitios que mar- 

+“ can.) 

PawraL. Este es el Norte. . 

Tirurcio. Este es... (D. Pantaleon pone el pié encima del de su so- 
brino, Tiburcio se coje el pié con la mano y dá vueltas con 
el otro quejándose ú gritos.) Ay! ay!... (Dando vueltas 
con un pié) E 

PaxtraL. Anda! No quieres saber mas geografia que yo? 

Tigurcio. Jesus! He visto cuarenta y cinco mil estrellas. 

PanraL. Pero todo esto no nos hace adelantar nada. Yo, un - 
hombre rico, no tener para volverme á mi pueblo! Si 
al menos encontrase quien me prestara bajo“la garantia 
de mi firma.. 


> 


Tigurcio. Pues es verdad! (Concibe una idea.) Calle usted! Calle 


usted! Se me ocurre una, idea. Ahí en ese cuarto, (Por 
el de D. Martin.) habita un rico propietario E tal vez, 
quiera hacer este negocio. if 

PanTAaL. De veras? Tú crees? Le doy el diez por ciento. - 

Timurcio. Quieto. Yo arreglaré el trato. Ahora verá usted. (Se 
dirige al cuarto “de D. Martin y da porrazos fuertes á la 
- puerta.) Jé 1 jé! (Gritando.) > 

PaxTaL. Túle conoces? 

Tigurcio. No. Pero no importa. Ya verá istod: (Vuelve á llamar.) 
Enredo entrar? (Grita.) Jél Se puede entrar? Trae us- 


gd 


arado coa uma, ¿rg 


hs E e yla ) d 
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ted guanles? (Se tuelve á su tio.) 
PANTAL. Para qué? 
'imurcio, Para darle mejor-apariencia al negocio, 
PayraL. Espera. aqui debo: tener unos que compré el Janes 


Santo en Ocaña. * 


Timurcio.Jé! ¡ó! > ze 
(Lama. La puerta :se abre, y don Martin sale como un 
tigre: coge del pescuezo Tiburcio y le empuja contra 


D. Pantaleon ¿Mevañdo si á ambos al otro lado de la 


escena.) 
dE Ay! ay! ay! ay! 
(Se quedan agachados y casi sentados en el suelo Jun- 
to al bastidor.) + 
Martin. Voto á cien mil granadas! No hay medio de dormir en 
esta maldita fonda porque dos perillanes... Hum... (Le- 
vanta el puño y ambos se agachan.) Mas vale contenerse. 
(Les vuelve la espalda y se va en medio de la escena.) 
Payrat. Ese hombre es un jabalí. A 
Timurero.No. Yo le dirómi usted. Esto es que no nos ha conoci- 
do. Ahora verá usted como todo se arregla. 
(Se levantan. Tiburcio se dirige 4 D. Martin hacién- 
dole mil cortesias.) y 
Martix. No, pues como lleguen á impacientarme... (Aparte.) 
Tiuncio, Caballero... (Con el sombrero en la mano.) 
Martix. Cúbrase usted. 
Tiguscio. Aunque no tenemos el gusto... 
Martix. Cúbrase usted. (Mas impaciente.) E 
Tiguncio. De habernos antes conocido... 
Maxtiy. (Poniéndole por fuerza el sombrero.) Que se cubra usted 
voto á mil bombas! : 
—Tigurcio. Uf! (D. Pantaleon huye al otro lado.) 
Maris. (4parte.) Querrán estos entes burlarse de mí? 
— Timurcio. Qué guapote... y que francote es usted! (Volviendo á 
acercarse 4 D. Martin y haciendo señas á su tio para 


3 que se acerque tambien.) 
Martin. (Conteniendo su ira y riendo forzosamente.) Si? 





J 


Tigurcio. Verdad, tio? DE 
Payrar. Vaya! Pues si es un caballero... tan campechano. 
(Acercándose 4 D. Martin por el otro lado. D. Martin 

ueda en medio de los dos.) ; 


Tiuncio, Jé! jé! ¡6! (Riéndose.) 
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Martin. Jé!jé!jé! (Riendo,) 
(Los tres rien , y de pronto D. ¡Martin arranea la cor- 
bata ú butoio, ) e 

Tiguncio. Misericordia. (Huye..) + 
(Don Pantaleon huye y don. Martin al querer cogerle 
se queda con un faldon en la mano. ) 

PantaL. Adios! Ya me dejó sin fraque. 

MartiN. Brr!... Brrrl (Parado y bramando con la corbata de 
Tiburcio en una mano y el faldon de D. Pantaleon en 





oiga Mela Cómo se A es 


(Con la corbata en una mano y el faldon en otra.) 
Martix. Brrr! w 
o y (D. Pantaleon y Tiburcio se le acercan cada uno por 
sulado y reconviniéndole, Don Martin coge á uno del 
cue:lo del frac y lo mismo al otro, los sienta.en dos si- 
E llas que de antemano deben estar "colocadas, para que 
14 A ee y caigan en ellas naturalmente, y Don Martin esté en 
pié entre una y otra. Don Mastih los levanta y vuelve 
O dá sentar siempre cogidos por el cuello como si fueran 
E : de irapo, y cuatro ó cinco veces, dando un bramido- 
od : y los otros un ay! cada vez que los sienta.) 
Manrix. Vuélvanme ustedes á despertar! .. (Váse á ¿u cuarto ) 
(Don Pantaleon y Tiburcio se han quedado rendidos 
en las sillas; se miran tristemente, y Don Pantaleon 
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EN orrmti OY I A AAAAARAR LGA 
CA 
Eh Es Das. Dime, Ao . sLe el gran negocio que ibamos á ha- 
$ _ 4 $ y cer? 
E nuncio: Tio, estoy como una breva! 


PAyTAL. Pues y yo! Tan sin dinero como 9 antes. E y con un fal- 
don de menos! se 
-— Tiguncio: (Levantándose.) Ab! qué idea! 
— PantaL. (1d.) No; por Dios! Que nos vá á costar otra paliza 
Tiunoto. (Y: yo que me habia olvidado...) $ 
- (Saca sin que lo vea su tio la cola del traje de m nono ; 
y empieza á:moverla.) 
PANTAL. Qué te pasa? Esfás temblando quizás? 
“Tizurcio. Yo- quiero salir de este atolladero. Yo renuncio á Ro- 
e sa... Yo reclamo el cariño de mi bella costurera. 
PanTaL. Que estás ahí disparatando? 
Tipurcio. Ella es la que yo amo, la que yo adoro la que yo... Ahi 
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ESCENA XI. 


Dicgos : Ises/ En traje de de costurera y Rosa que viene con 
ella Yy queda d á la puerta, 


PANTAL. Pulón es esa niña? sis 
Timurcio.Es ella! Mírela usted!... Ya empieza el rabo á hacer 


prodigios. é 
Panrat. ¿El rabo? Infeliz! Con el hambre desvaria! 
' Tiburcio, si usted me ama como dice, yo se lo esplica- 
2,16 todo. Todavia podemos ser dichosos. 


Panta. ¿Eb? otro lio? 
PR yr Cro A (A los pies de Inés.) Vision.... ilusion... 


, Mi corazon.... está á tu disposicion! 
“INES. Tiburcio! 


INES. 


e, 


A ble en la mano.) 
Pital. San Francisco! (Huyendo.) 
Truncio, No tema usted. Ya soy fuerte. Alto alí, Neron, (Mueve 
O el rabo.) 3 
MarTiN. (Mi pupila!) (Viendo á Inés se sorpr ano se detiene y se 
le cae el sable.) 
Ines. (Mi tutor!) 
Timurcio, Ya lo paré. (Moviendo el rabo como quien ha obtenido un 
Ñ triunfo.) Ya lo paró. Oh! rabo sin segundo! (Le desa.) 
Ives. (Pasando rápidamente al lado de don Martin y diz 
| ds ciéndole en voz baja sin que Tiburcio lo note.) Ese 
joyen me ama. Consienta usted en mi boda y yo acep- 
to la transacción que usted propuso. 
(Pues lo ha Aoiado tamañito.) Pero cómo to las com- 
Ones. . (A Tiburcio. ) 


ES 
: q Ébrabo, tio, el rabo! 


E 








Y vuelta... 
3 (En tono humilde á Tiburcio.) Caballero... aslr me 
/ dispense A $ - $ 
40. Mumíllate, soberbio! (Agitandda 8h qe. 
+ JN Seamos amigos, y viva usted feliz con la esposa que 
ha elegido (Por Inés.) 
Tan. Cómo es eso? Otro matrimonio en ciernes?... Me opon- 
a ZO... Me 
Y QBUnCO. Tio, tio!... (Mueve el rabo.) 
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Martin. Ahora si a lo mato. (Sate 1D D. plartin furioso e con el sa 
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s ? Cielos! Lo reconozco. (ala mo 
 Consiento... yO»... : 
legre al pea de Inés. y 












Tigurcio. Otro An “( 

Ises.  Quéplacer!... 

Rosa. Que sea enhor 

proscenio. y 
dE 
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tt mundo aqui. A a 08 
ué es esto? Qué ¡saliendo por 3 ondo.) 
saa undante! Vinos, licores, dulces! Jo có as 


Tinuncio. Una 
gas. (4 se Quiero ccebrar con. 


088 dei pis ls 
Y do do 
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Y (Se e pá su cuarto furios dd 
de la cancion ad ; 
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68, que al pobre rue o mi 
Mi ¡E 3 

a nero 
Ue aque 








